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Artikel 19 
1. Uforenelig med denne overenskomsts ret- 

te funktion, for så vidt som dette er egnet 
til at ville indvirke på samhandelen mel- 
lem Fællesskabet og Portugal, er 

i) enhver aftale mellem virksomheder, 
alle beslutninger om sammenslutning 
af virksomheder og alle samstemte 
forretningsmetoder mellem virksom- 
heder med det formål at forhindre, 
indskrænke eller forvanske konkur- 
rencens spil hvad angår produktion og 
samhandel med varer. 

ii) en eller flere virksomheders urimelige 
udnyttelse af en fremherskende stil- 
ling på de Kontraherende Parters sam- 
lede territorium, eller på en væsentlig 
del af dette. 

iii) enhver støtte fra det offentlige, der 
forvansker, eller truer med at forvan- 
ske, konkurrencen ved at begunstige 
visse virksomheder eller visse pro- 
dukter. 

2. Såfremt en Kontraherende Part mener, at 
en given praksis er uforenelig med denne 
artikel, kan den træffe passende forholds- 
regler på den måde og ifølge den proce- 
dure, der er fastsat i artikel 24. 

Artikel 20 
1. For produkterne under kapitel 73 i Bru- 

xellesnomenklaturen, der omfattes af 
denne Overenskomst, udstrækker Fælles- 
skabet anvendelsen af artikel 60 i Det eu- 
ropæiske Kul- og Stålfællesskabs stiftel- 
sestraktat og dettes anvendelsesbestem- 
melser til salg foregående fra virksomhe- 
der på portugisisk territorium, der hører 
under dets jurisdiktion, og sikrer med hen- 
blik herpå en fyldestgørende gennemsig- 
tighed hvad angår transportpriserne for 
leverancer på portugisisk territorium. 

2.1 prisspørgsmål garanterer Portugal, med 
hensyn til leverancer, såvel på portugisisk 
territorium som i Fællesmarkedet, af pro- 
dukter under kapitel 73 i Bruxellesno- 
menklaturen henhørende under denne 

Overenskomst gennem de virksomheder, 
der er underlagt dets jurisdiktion 
-  at forbud mod illoyal konkurrence re- 

spekteres 
-  at princippet om ligebehandling respek- 

teres 
-  at priserne, fra det valgte lige udgangs- 

punkt, og salgsvilkårene offentliggøres 
-  at reglerne om pristilpasning respekte- 

res 
og yder en fyldestgørende gennemsigtig- 

홢 hed med hensyn til transportpriserne. 
Portugal træffer de nødvendige forhólds- 

regler for til stadighed at opnå de samme 
virkninger som de, der er opnået ved de 
anvendelsesbestemmelser, som Fællesska- 
bet tager på dette område. 

Hvad angår leverancerne til Fællesmar- 
kedet garanterer Portugal ligeledes, at be- 
stemmelserne i Fællesskabet om at for- 
bud mod pristilpasning for tilbud fra visse 
tredielande, bliver respekteret, under 
hensyntagen til overgangsbestemmelserne 
vedrørende Danmarks og Norges optagel- 
se i Fællesskabet. 

Hvad angår leverancerne til det irske 
marked garanterer Portugal i øvrigt, at 
overgangsbestemmelserne for Irlands op- 
tagelse i Fællesskabet, der sætter en græn- 
se for pristilpasningsmulighederne på det- 
te marked, respekteres. 

Fællesskabet har overgivet Portugal li- 
sten over anvendelsesbestemmelserne for 
artikel 60, over ad hoc bestemmelser 
vedrørende forbudet mod pristilpasning, 
såvel som overgangsbestemmelserne ved- 
rørende det danske, norske og irske mar- 
ked. Det vil ligeledes give meddelelse om 
alle eventuelle ændringer af de afgørelser, 
der sigtes til ovenfor, såsnart de er ved- 
taget. 

3. Hvis tilbud fra portugisiske virksomheder 
skader, eller truer med at skade, Fælles- 
skabsmarkedets, rette funktion, eller så- 
fremt tilbud fra virksomheder hørende 
under Fællesskabet skader, eller truer med 
at skade, det portugisiske markeds rette 
funktion, og såfremt denne skade skyldes 
en divergerende anvendelse af de regler,- 


